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Dodatak "Objavitelju Dalmatinskomu " 

(La Rassegna Dalmata) 
Gjena je na godinu tObjavitelju Dalmatinskomu• i tSmotri Dalmatinskoj• za Austro=Ugarsku 

Kr. 12.-; samom t O b j a v i l e l j u D a l m a t i n s k o m u • Kr. 6.-; samoj t S m o l r i D a l m a t i n s k o j • Kr. 8.-: ll 
Dil~:'ia zA predbrojb'!·. uz kojo nema dotičnih svota. ne će_ se ni u k~ kav obzir ~tzeti; pitanja za uvrstbe, uz koja 

nema pnhčne pretp!nte. bth će povraćena. - Pretpl<ite se šalJu pošlansktm naputnicama. - Rukopisi se ne vraćaju _ 

Neplaćena se pisma ne primaju. - Pisma i novce treba šiljati t U re d u O b j a v i t e l j a D a l m a t i n s k 0 g u z 11 d~ r • 
NA polugodište i na tri mjeseca plaća se surazmjerno. Pojedini brojevi stoje 10 para. a zaslareni para 20. 

RAT. 
Telegraphen-K orrespon i'l cnz-Bureau. 

Izvještaji austr. ugarskag i njemačkog glavnog 
stana od 17. 18. 19. i febr uara nalaze se u e Obja v i
f! l ju Dalmatinskomu•. 
o 

Pooštreni pobmornički rat. 
Potopljene lagje. 

BERU N, 17. lzmegju lagja od ukupnih 35.000 
nečistih lona što ih je jedna podmornica potopila, 
bili su: engleski parobrod ~Gravinet heat južnim 
voćem, talijansl~a jedrenjača ~Maria-t l~afom, šved
ska jedrenjača ~Hamiltont salitrom; osim toga 
parobrod krcat ratnim materijalom u vrijednosti 
od 60 milijuna, parobrod od 8 hiljada tona krcat 
tučom za topove, jedrenjača sa lm lmruzom, paro ... 
brod sa ugljenom za Francusku. lagja na tri kll
tarl<e sa salitrom za Bordeaux; napokon javljeno 
je da su potopljena tri parobrode od 9.500 nečistih 
tona i 6 ribarskih parobroda. Nekoliko podmornica 
na povratlm iz sjevernog mora javljaju, da u sje
vernom moru nijesu opazili nilu\~(av trgovački 

promet. 
RIM, i7. Agencija Stefani jo.vljo iz Palme 

(Majorka) : Austro-ugarska podmornica je poto
pila talijanski parobrod ~oceaniat od 2000 tona: 
posada mu se iskrcala na lcro.j. 

O uspjehu pooštrenog po~morničkog rata. 
Pokret koji bi mogao nastati. 

BERUn. 19. ~vossische Zeitung~ piše: Djelo
vanje naši h podmornica prelwračuje svako išče
l<ivanje. ne radi se samo o lome što se potopljuje. 
nego još više o tome. što se ne potopljuje, ier se 
eto pokazalo, da velika politička mogućnost, što 
podmornički rat pruža. leži u tome, da kad engJeski 
saveznici budu lišeni engleske pomoći, samo će 
pitati mir i s nama će se složili upogled uvjeta, 
pod kojima će se na kopnu trajno mirovati; samo 
tal<a ćemo savladati englesku opasnost. Već se 
može čas predskazati, kad lta\ija i Francuska, 
kojima će se presjeći dovoz surovih tvari, neće 
više moći da ratuju. l3rutalnost kojom engleski 
poklisar u Petrogradu dava naputl<e, kao pod-car, 
dvoru i strankama, dokaz je o njegovoj zabTinu
tosti za Rusiju. 

Na zapa()nom bojištu. 
Bojevi lio() Riponta. 

BERUN, 17. Wolff-Bureau javlja o bojevima 
kod Riponta: l3ojevi su se bili na onom istom 
mjestu na kojemu je ]offre u jeseni 1915 u uza
ludnim napadima žrtvovao tolike tisuće svojih 

, vojnik8. Kako se počelo svitati, Nijemci stadoše 
djelovati topovima; letjeličke eskodre i opažo.telj 
upravljahu njemačkom paljbom, koja za kratko 
eret~ori neprijateljske pozicije u ruševine i uspje
sne savlada francusku artileriju. Francuske gra
nate i žične zasjeke bjehu kao pometene; pod
zemna skloništa probijena tešl<im granatama i 
minama i čitav odsjek oplwpa razrovan. U odre
gjeni čas valovi njemačkih napadnih četa izagjoše 
iz svojih opkopa i u neodoljivom udaru preletješe 
preko četiri linija francuskih pozicija. na pojedi-

SALAMUN. 
Don Marko Vež ić, - Jallrlovac. 

Kraljica Saba, netom je začula za nečuvenu 
ooonba Salamunovu mubrost, niti se otezala, ni o
migavala, već je sa svojom brojnom i bogatom ~vi_= 
tom pobuzela baleke i tegotne pute, ba ga vtbt. 
~pozna i s njime se porazgovori. Njegova _je nju 
t moćna i smočna besa zanijela i ona zaupt preo 
čitavim njegovim pukom i naro b om: tBia_go ti se i 
!vojoj čeljabi i slugama, jer su on_i sveg)er uza t~ 
l s\išaju tvoju mubrost,.. - naprohv, k~b am,o molt 
žuP,ljani mogu obušiti i blaženim nazvati boctgloga! 
kOJI nit je čuo ni vibio našega Salamuna, onba bl 
reći, ba su i ~ni najblaženiji. .. . 

Očito je eto, ba naš amo Salamun nl)e što t 
onaj arapske kraljice Sabe. .. . 

. Već je i ta, ba naš Salamun nl]e sm k?ga ~a-
lltba, a kamo ti Božjeg i okrunjenoga kralJa, pJe· 
snika i proroka Daviba - već zakukala čebo po
kojnoga Šimuna Gverana i još žive Božic.e, tamo 
pobalje, iz moje župe, ob Galića, a .. ona 1 OCI;~ba
našnji ziv!~a našega Salamuna SVOJim Anbrl)om. 
Dakle je taj rezultat, ba je naš S?lamun !J glav~ 
o_naj isti što i Anbrija Gveran pokoJnoga Š1muna 1 

fiVe matere, Božice Galić. , . . 
A kamo li to on Salamun l lioce, kab 1 glav1ca 

luka crljenca bube žarkim na nebu sunce!? l · · · ·. · · 
Najstrag histerični Salamun, iza. što )e ~o stt~ 

se~no i iz vrča se napio slačice, koJ?m ga te ~_VaJ 
SVIJet često i obilato ponugjao, kao. Životom. pn~no 
k osovini i na skraćak oošao, bolan Je~n:-t, a 1zvarary 
objeknu, ba je sve na ovoj ispečenoJ 1 propasnoJ 

IZLAZI SRIJEDOM SUBOTOM 

nim se mjestima ljuto borilo ručnim granatama, 
bajunetama i kundacima. Odsječeni i desetkovani 
njemačkom vatrom moTadoše se Francuzi na sku
pove predavati. Radi potpunog uspjeha priprema 
vatrom, njemački gubitci bijahu neznatni. Fran
cuski protunapad i da preotmu . izgubljeni vis 18S 
skršise se sa najtežim gubicima po neprijatelja. 

l3ERLln. 11. Wolff-Bureau javlja: njemačke 
mornarične letjelice osuše bombama u noći izme
gju 15 i 16 februara letje\išta u St. Polu kod Dun
keTquee i u Coxyden. Opazilo se kako se pogo
dilo u zgrade letje\ičnih naprava. Jedan hidroplan 
napade sa 20 bomba trgovačke lagje što se nalo
ze u morouzima. Sve su se letjelice povratile. 

Izvještaji turskog glavnog stana. 

CARIGRAD, 17. Glavni 10tan javlja. l6 ."·f~ 
bruara. 

Fronta na Kavl<azu: 
nepl ijatelj je preduzeo sa jakim izvidničkim 

odjelcirna napade no tri različite tačke našeg od
sjeka na lijevom krilu. Protivnik koji je u drugom 
nopodu prodro u jednu poziciju naših slraža, po
tisnut je potpuno u protunapadu. Za njegovo tTe
ćeg napada primamismo ga u znsjedu, tu zoro
bismo nekoliko Rusa i mnoge posje:kosmo. 

CARIGRAD. 19. Glavni stan Javlja, 18. fe
bruara: 

Fronta na Tigrisu: 
na jugu od Tigrisa neprijatelj je povukao jači 

dio svojih snaga za lO kilometara, ostavivši u 
pozicijama, što smo mi pročistili, samo straže za 
opažanja. Dana 17 februara neprijateli napade. 
poslije jake artilerijsl<e pripreme, a u broju biće 
jedne pješadjjske bl"igade. našu poziciju kod Fela·· 
hije. ma da je uspio prijelazno prodrijeti u našu 
P.Oziciju, opet ga napadom bajunetom i u bojevi
ma mčnim granatama odanle izbacismo, tako da 
kad se borba dokončala. zapremismo iznova i 
posvema našu poziciju; tom prigodom neprijatelj
ska je brigada slwro sasvim posječena . naši su 
gubici baš neznatni. 

lzvjdtaji bugarskog glavnog stana. 

SOFIJA, 18. Izvještaj generalnog štaba, 17. fe
bruara: 

U oblul<u Cerne prilično živahno topovska 
vatTa. Na ostalim frontama slaba artilerijska dje
latnost i patrolski okršaji. 

SOFIJA, 18. Izvještaj generalnog štaba, 18. fe
bruara: 

Sjevero istočno· od Doiranskog jezera dvije 
su neprijateljske satnije pokušale da se otisnu 
naprijed, ali ih je vatra ustavila. Na svoj maće
donslwj fronti djeluju letjelice. Jedna je oborena 
u obluku Cerne. 

Stavnja u Italiji • 
RlM, 18. Službeni list javlja, da su pozvane 

sve tri kategorije godišta 1898 i to od 26 februara. 

zemlji ispraznost, pa čak i njegova buboka mubrost 
te slavno ime. 

Drugačije to pjevaju kob našega Salamuna, te 
bi on pregorio ono svoga siromaštva - a ničim mu 
se brugim i ne može ba kućište pohvali - nego li 
ba se ti zarečeš i umjesto ga Salamunom - ćuk 

neš i nazoveš Anbrijom Gveranom. Salamun i iz
novice Salamun - to ti je njegova slava, sa koje 
se on ukočeni lw pule kao se na majku ogleba. 
nek je on utvrgjen, ba petak i subota nijesu isto, 
opet su bva bana; - brugo je on, a b1·ugo Davi
bov Salamun, ali Salamun i jeban i brugi. 

A tekar ovaj čarni svijet za našega Salamu-
na! ...... Što je pt i ci let, to i njemu svijet; što 
kršćanskoj buši raj, to i njemu ovai amo naš za
bitni kraj! Pa ba i megju Salam unima nema ra:~

rožnih ~nišljenja o bitnim i životnim pitanjima! ..... 
Ni te vam ne ću potajati, jer ba i bih ja, neće 

žive vaše oči. Već ba se one namjere na našega 
Salamuna i mrvu na njemu opačinu, smjes;ta bi se 
utvrbilo, ba krpljen o nije što i krojena, pa ni n •š 
Salamun ni nanijeti kipom na sina Davibova. 

Povjesnički je Salamun bio bogato obbaren je
zernom muorošću i kitnom i zamamnom izvanj!ti· 
nom, a našemu bi zar Salamunu i Nasrabin prigo
vorio, ba je tamo rugo i . nagrba. 

Je li mu Bog oosubio, šta je, kako li je -
svakako je to, ba je naš Salamun te~kom grbom 
priteljižen, pa što siromaštvo, glab i patnje, a što 
opet ona za vratom, kolik Velebit, u se uiegla -
eno Salamuna, pebalj je nagrgjenoga stvorenja Bo
žjesza. Ciglo što mu •e ponab rtić grbe ispelo i naba 
nju se iskvičilo ko i kukuviža na suhu panju, to je 

Osliu~ica u Italiji. 
BERn. 18. ~Messaggero~ pišući o zabrinu

tosti radi pitanja živeža. naglasava kako su ndj
više cijene nedovoljna mjera i kako je vrijeme da 
se ozbiljno pregne zo dijeljenjem na obrol<e. jer 
da se više ne može računati na uvoz. Red je sa
da misliti da se u Italiji živi lmo u opsjedovanom 
gradu. 

Lor~ De1·by o svršetku rata. 
LONDOn, 18. Lord Derby je rekao u govoru 

! što je držao u Boltonu. da se on pouzdaje u ko
načni rezultat rata, ali da se ne mora biti odveć 
optimis ti i mislili. da će se ratu lalm doći kraju. 
On misli da će njemačl<a lmo div upinjali. da 
steče nadmoć. Kritičl<i čas borbe l~renuće slwrih 
mjeseca; to će biti mjeseci boga li uspjesima, Illi 
neće biti pretrl<ivanja. 

Na()vojvo()a Maks u Carigra()u. 
Bf:Č , 17. nadvojvoda maks je l<renuo u Cari

grad, da obznani Sultana da je Cesar Karlo stupio 
na prijestolje. 

CARIGRAD, 20. Prispio je nadvojvoda Mal<s 
na čelu posebne misije, da obznani ~ultana, da 
je Cesar Karlo stupio na prijesto. Doček je bio 
izvanredno srd'J.čan. Na stanici ga je pozdravio 
drugi sin sultanov u ime sultanovo. Nadvojvoda 
se odveze sred oduševljenih ovacija silnoga svijeta 
a !Jldizku palaču, gdje je u 3 sata popodne bila 
svečana audijencija, na kojoj je predao obznanu. 

Po~a()miral Kailer poglavica mornaričnog 

o~sjelia na ratnom ministarstvu. Po()a()miral 
Njegovan zapovje~nili a. u. flote. 

l3EČ, 18. Cesar je izdao ručno pismo pod
admiralu von Kai/eru, kojim mu udjeljuje čast 
tajnog savjetnika i imenuje poglavicom mornadč
nog odsjeka ratnog ministarstva. U drugom ručnom 
pismu Cesar udjeljuje podadm~ralu Njegovanu 
čast tajnog savjelnil<a i imenuje ga zapovjedni
kom flote. 

U poluslužbenom se lwmentaru l<aže. da sc 
radi uvijek opsežnijeg djelokruga i to većeg na
gomilanja zadatalm moralo odijeliti funkcija po
glavice mornaričnog odsjeka na ratnom ministar
stvu od funkcije zapovjednil<a flote, koje su dosad 
bile družene u osobi zapovjednika ratne morna
rice. Poglavica mormuičnog odsjelm na ratnom 
ministarstvu upravlja samostalno poslovima tog 
ureda, lwji ostaje l<ao što je dosad bio središnja 
vlast zo sve što se odnosi na pomorslm vojnu 
snagu monarhije ; dok zapovjednik flote, lwji je 
izravno potčinjen višem zapovjedništvu vojsl<e, 
vrši pravo zapovijedanje u strotegično toktičnom 
pogledu. 

Danski kralj naz()ravlja Cesaru Karlu l 
Cesarici Ziti. 

KOPENHAGEN, 18. Dana 17 februara u ve
čer bio je u kmljskog para sobet, na l<ajemu je 
kralj Kristijan napio Cesaru Karlu i Cesarici Ziti 
pal{ i narodima austro-ugarske monarhije. Pokli
sar grof mansdorff je zahvalio pa napio kralju i 
kraljevoj obitelji. Poslije zdravica svirala sc će
sarevka. 

glavurina kolik burača ob besel vrča i nataknuta 
na tanki vratić - neumorno se i ustrajno na njemu 
okreće ko ćuk na batini, kab načuje, ba štogob ol<O 
njega šuška. 

l naš je Salamun čeljaoe i to kršteno čeljabe 

- te ima i bva oka, pa ako se i ne bi u nje za
ljubio sa njihove milokrvnosti i priljubivosti, jer tim 
voćem ne pobbaciva ona oivljaka, bi se zagleoao u 
njihovu ieravu. Vatra će te, a najskoli na ciči teba, 
ogrijati, pa će§ se bragovoljno uza nju primaknuti, 
llol< ćeš se bo one iz Salamunovih očiju oblebeniti 
i smrznuti, kab na njim J nema, ni što špice valja, 
što bi ti moglo oslaščati. 

Pa ~ta ste vi onba, kakva li čeljab, ba nam na 
ovome rabitnome banu zanovetate i koprivu pružale 
za sitni bosiljak, a svoga Salamuna čovještvom i 
mubrošću kitite, a tamo znate, ba ta kap:t ne pri· 
staje njegovoj glavi? 

Pričekajte, pomnjite i uvjerite se l 
• 

. .Dvije su :~apravo oblike obilatije i istaknutije, 
s kQJth se n 3š amo Salamun luči i obvaja ob svih 
~~jih župljana. Bi li ih vi u torbu, ili bi niz torbu, 
mtt znam, niti mogu tvrbo ookazati. nije mogućno 
sve kosovice na jebnu vobu sagnati, te ni pogobiti, 
~to. tko misli. Jebino bo te može ()oprijeti svezna
JUĆI Bosz. Svakako, što mogu poašati, a nigba ne 
?POreći, jer svagoano gleoam na svoje zbrave oči, 
lt; .t.?, ba je nai Salamun svegjer u oporbi, u opo-
IICIII prama čitavoj mojoj župi. · 

. Ni pet prsta na ruci nije jebnakih, pa sveisto 
)eban se brugome pricikaju i jeban na brugi 

Smrt a. u. vojnog attache-a u Sofiji. 

BEČ, 19. Prigodom smrti austro-ugarskog 
vojnog attache-a u Sofiji, pukovnika nowaka, bu
garsl<i je Car upravio Cesaru Karlu vrlo dirljiv 
telegram učešća, na koji je Cesar odgovorio tele
gramom kojim dubol<o zahvaljuje. 

Turska i engleski protektorat nad &giptom. 
Organ egipatskih domoljuba u Ženevi, po

lumjesečna revija tl' Egypte~. koju no francuskom 
jezilm izdaju čuvene egipatske nacijonBliste Avad 
el Bahravi i Ismail Karnei. pod gornjim naslovom 
objelotlanjuje ovaj članak koji lijepo ilustrira en
gleslm pohlepu i tlačenje malih naroda. te lwji je 
na jal<tuelniji na ententin odgovor Wilson u : 

Koristeći se općom konflagracijom, Engleska 
je na 19. decembra 1914. pwglasilo svoj protek
torat nad dolinom Nila, skinula Kedivo Abbasa ll. 
i uzdigla na čast Sultana njegova strica Huseina 
Kame la. 

Ova je promjena prava kazna za jedan na
rod od dvanaest milijuna i sačinjava najgrozniju 
povredu ugovoTo, koje je povijest mogla zabilježiti. 

Kad bi Engleska htjela tražiti izlika, za što 
kroz trideset i dvije godine drži olmpiranu našu 
domovinu, ona ne bi mogla naći ni jedne, izu· 
zevs1 podjarmljivanje malih naroda od strane ja
čega, su čim bi se naš internacionalni položaj 
potpuno uništio. 

Autonomija je Egiptll pod suverenstvom Vi
soke Porte zajamčeno londonsl<im ugovorom od 
godine 1840., a taj su ugovor potpisale Engleska, 
Pruska, Turska, Franceska, Austrija i Rusija; tre
bala bi daJde prethodna privela svih potpisanika, 
da nas se mogne te autonomije lišiti. 

Pristup Turske centralnim vlastima ne moie 
biti ' razlog. da Engleska poništujc ugovore i time 
k ·JI. svoju čast. 

nije sama Tursl<a zainteresovana za očuvaw 
nje našeg internacionalnog položaja; Egipat, koji 
gubi svoju autonomiju, i druge velevlasti imaju 
takogjer pravo glasa, lwji zaslužuje da se čuje i 
sasluša. 

Engleska je sve ovo odbacila na stranu, za
boravivši ujedno i prisege krllljice Viktorije i svoje 
časne obaveze, da će štititi našu autonomiju i 
uskratila nam potporu, koju će ona. l<alm tvrdi, 
pružati molim narodimtJ. 

Ona sada polmšova, da nas za gubitak noše 
nezavisnosti utješi sa tobožnjim koristima, koje 
nom pruža našo nova situacija. Sirijske novine 
Egipta. koje Englesl~a dobro plaća, u zvijezde o
kivaju sjajnu budućnost naše domovine. Imati sul
tana mjesto ){ediva, prisajediniti se britskom car
stvu, prekinuli naše veze sa Turskom i mo
gućnost nel<a!Ne autonomije - to su najvažnije 
od tih tobožnjih koristi. Prema samim iskazima 
ovih plaćeničkih novina, vidi se, naprotiv, da su 
sve te povoljnosti pravi okovi ropstva. 

Imenovanje Huseina Kamela za Sultana neće 
ni za dlaku pwmijeniti našeg kodbnog udesa; tim 
nam se samo daje gorl<a pilula podjarmljivanja, 
Imali mi Sultana ili Kediva, dokle god Englezi 
budu u nas gospodovali, naš će taj vladar uvijek 
bili figurativno ličnost. njegova se uloga sastoji 

prislanjaju. Tako i moji župljani; svaki svojom l<e
som k trgovcu, svak svojom pameću ba rasugjuje. 
Nu ljuC>i i razlože, najstrag se sporazume i učesto 
u je()noj ~lože i bogovore. 

Oije tako kob našega Salamuna. Sve selo na 
j eonu stranu, a Salamun na oru g u; svi, ba je pet dk, 
a on, ba je subota; svi, ba je mast rasto p sala i 
slanine, a maslo iz mlijeka, bok on obratno. ne 
pregonite u razlozima. jer će se on najstrag iivr
nuti na vas, 7\a je jebno i orugo voba, ali nikako 
- kako vi hoćete. Nije to, ba on ne zna lučili je
ono ob brugoga - ta nije bubala, već Salamun!
već što ne izlazi na njegovu, a stoga se i marko 
poturčio. - - - - - - - - - - - - -

Amo su moji župljani kršćani. Bit će ih sva
kakih - i srcem i vanjštinom - niti bi pomoglo 
sabe cijepati ulaku u četvero. nu jebna je, gbje ćeš 
ih sve zateći na istoj stopi, ba su, biva, bocigli 
kućni starješina bratimi Gospe oC> Zbravlja. lzmegju 
ostalih povlastica - imaou braća i tu, ~a za većih 
blagoana, mlabih nebjelja i blagosova u crkvi gore 
svijeću i to crvenim pri bnu obilježenu. T~ je biljeg 
ob bir-zemana, pa premba ni o čemu nl!'" o()} učuje, 
opet je časna i neokaljana starina, a onba čemu u 
nju birati ? • 

Stoga su, što ja mogu znati, kućne starješine 
u njojzi, jer, kako i pravila bonose, ona je Bogu na 
čast, a njima za bogoljupstvo i buhovna korist. U 
njoizi bi bio i naš Salamun, jer nije ta gobišnja 
pristojbina, ba je čeljabe ne bi moglo pobmiriti, već 
ba birne u očevinu, pa bi joj se svako i malim tro-
škom moglo obrvati. (Slijedi). 



-- =-~- "Y - ~~~~__........,....~"~ • ...--..~~~~.--~~~ -·- ~- --

. . 

u tome da potpisuje mjere, koje ru<:e Egipat 
i da nosi na ceremonijama na]{ićena i pozlaćena 
odijela. Odlikovanja i časti, koje on podjeljuje kre
aturama. koje preporučuju Englezi, takogjer ne 
povećavaju njegovog u~1leda. 

Egipćani su upućeni u ovu istinu, i za to su 
sa velikom boli i tugom primili Huseina Kamela. 
čiji su napori. da pribavi njthove simpatije, ostali 
uzalud i; za lo duboki ponor rastavlja egipatski 
narod od prijestola. 

Što se pak tiče koristi koje ćemo dobiti sa 
našim utjelovljenjem britskomu rarstvu i gublje
njem osmanskoga suvereniteta, upozorujt•mo En
glesku i njezine plaćeničl<e novine, da se mi ne 
damo tako nespretno uloviti u zamku. 

Egipat je sa mnogo veza privržen- turskom 
carstvu. Vjersko bratstvo, islamska civilizacije i 
histroričke tradicije žestoko teže za našim ujedi
njenjem. Osim loge, ako Egipat ostane otomanski. 
on će imati uvijek svoju autonomiju. lwja je con
ditio sine qua non naše nacionalne egzistencije. 

Naši Dopisi 
Makarska, ll. februera. 

Danas bio je najsvečonije otl(riven spomeni!( 
dalmatinskim vojnicima. 13ili su na toj svečanosti 
preuzvišena gospoda Namjesnik Grof m. Attems 
i General Grof Thun. 

Spomenik se diže kod svetišta u Vepricu kod 
Makarske, a bio je podignut inicijativom presv. 
Biskupa Dr. Jurja Carića uz sudjelovanje mjesne 
vojničl(e vlasti Spomeni!< predstavlja dvije lijepe 
karateristike: VJernost i ljubav naprama Nj Ve
ličanstvu Cestnu i Kralju. 

Gosp. namjesnik grof Attems i gosp. general 
grof Thun bili su dočekeni od cijelog opć. vijeća, 
od presvj. 13isJ.mpa i ptedstavnika svih mj snih 
vlasti, a u njihovoj pratnji bijahu g. kot. Poglavar 
Benković i g. načelnik vitez Rismonda. u zastupstvu 
Predsjednil(a Z ma\jskog Odbora presv. gosp. dr. 
V. fvtević-a. nakon pozdravnog govora donačelniJ(a 
S. Matulovića. Preuzvišena su gospoda pred sa
mim svetištem bila pozdravljena od presvj. bislm
pa dr. Carića. lwii je odmah zatim služio tihu 
misu, preko koje šl<Olsl<a su djeca pjevala zgodne 
pjesmice. 

Iza mise otkriven je spomenik. Presvj. bislmp 
Dr. Carić izreče luasnu besjedu u l<Ojoj je zgodno 
i krepko naglasio one dvije karateristike, o lju
bavi i vjernosti, koje su ga Hprav potekle da spo
menik zamisli. Iza govora, uz trokratni poklik: 
Slava l blagopokojnome Cesaru i Kralju i Zivio 
Cesaru i Kralju Karlu bi otsvirana Carevl(a. Tada 
prepoštovani gosp. kanonik Don niko Ribitić blago
slovio spomenik .. Iza blagoslova, u zastupstvu op
ćine, lwja je priredila izvanjslm opremu otluića, 
gosp. donačelnik S. Matulović kratl(im se je go
vorom osvrnuo na pale vojnil<e i na svrhu spome
nilul, i na nj )e položio vijenac. 

Za njim progovorio je i ovdašnji obalni za
povjedni!< Rittmeister F. Stucklicl<. 

Tada N. p. gosp. Namjesni!< grof Attems reče: 
Po inicijativi presvijetlog i prepoštovanog pragospollina 

makarskoga biskupa Carića i vrlo l<repkim pollupiranjem 
uglebnog olicirsl<Og zbora i gospobe činovnika, Makarska, 
prva u našoj zemlji, pobigla je na mjestu, što je pob osobi
tom zaštitom blažene Djevice Marije, spomenik, koji /e na 
i naše najpoznije potomke sjećati na veliki svjefski ral u I<Oji 
su našu Monarhiju uplele zloba i pobmuldost naših susreba na 
istoku i zapaou, te je prinullile ba, u bruštvu sa našim vjer
nim saveznicima, zapolljene čislo nallčovječnu borbu sa skoro 
čitavim ostalim svijetom. 

Ovo ima ba bulle u isto vrijeme i spomenik, što ga 
zahvalni sugragjani pobižu svim onim hrabrim neustrašivim 
borcima, koji su prinijeli najveću žrtvu na oltar svoje otallžbine, 
koji su iz najčišćeg patriotizma, junačl<om srčanošću, neuspo
rebivom požrtvovnošću prolili krv svoju za ćesara i Domo
vinu, žrtvovali na bojištu svoje nalle, svoj život. 

Oospollo moja, čestiti i mili narolle, vi ste lijepo lljelo 
ob vas llostojno izveli, kal> ste se sjetili svojih vrijebnih mu
ževa, sinova, braće i llrugoya, te im pobigli ovaj spomenik. 
Ja sam brage volje bošao na njegovo otluiće, jer· hoću ()a 
bu<lem svje<lok, kal<o valjan naroll svoje junake, I<Oji su za 
<lomovinu pali, štuje i slavi. 

Neka Božjom pomoću i blažene Djevice Marije, poti 
čiju ste osobitu zaštitu stavili ovaj spomenik, naše hrabre 
voj~ke, u <lruštvu sa našim saveznicima, obnesu što skorije u 
ovom orijaškom ratu, nail neprijateljima, konačnu sjajnu pobje
tlu, koja će našoj miloj Domovini <lonijeti trajan mir, llostojan 
njezine slavne prošlosti, zalog sretnije i slavnije bullućnosti. 

Zatim je Grof Thun položio na spomeni!< 
lovor vijenac. a za njim to isto učiniše po šest 
učenika i učenica raznih škola uz prigodnu po
svetu. 

Povrata!( u grad bio je triumfalan. megjutim se 
u opć. vijećnici sakupi cijelo opć. vijeće. da baš u 
ovoj svečanoj prigodi udijeli počasno gragjanstvo 
preuzvišenom gosp. namjesniku. koji je pokazao 
toliko ljubavi i srca prama zemlji. kojom tako 
mudro upravlja, i kojemu toliko na srcu leži napre
dak makarsl(e i njezinog primorja. Prijedlog bio 
je oduševljeno prihvaćen. 

na govoru kojim mu gosp. načelnik saopći 
imenovanje počasnim gragjanmom N. P- gosp. 
namjesnik odgovori ovako: 

Hvala Vam, gospolline načelniče, na ljubeznim riječima 
meni upravljenim ; hvala Vama i slavnom općinskom vijeću, 
koje me je htjelo obbarili najvećom časti koju ono može 
učiniti, imenujući me počasnim gragianinom ovog ubavog 
gralla; a lo je taka čast kojom ću se ja uvijek bičiti i ponositi. 

Vi ste se meni htjeli na ovaj način plemenito obužiti i 
za sve ono što sam, u banašnjim teškim prilikama, mogao 
učiniti za Vaš grall i Vašu općinu, ba olakotim narobu, koliko 
je u mojim snagama, velike teškoće kojima se mora boriti. 
Sto sam goll rabio, raOio sam po llužnosti svojoj; jer uvijek, 
a osobito u llanašnjim preozbiljnim i teškim prilikama, svak 
je bužan prama svome zvanju Oa ratli na spas llomovine, na 
obezbriženje i uz<lržavanje njenih stanovnika, i to svom kre
pošću svoje volje. Svi moramo najsavjesnije i krepčije Oa 
obavimo i ono što je komu palo u bio Ila ralli i ono što je 
ko uzeo na se Ila se stara. 

U tom pravcu Vi, gospolline Načelniče, i ostali vrli ro 
Ooljubi okolo Vas bali ste, za ovog pregolemog rata, krasnih 
Ookaza rolloljubne svijesti i požrtvovnog razumnog raba, koji 
su me baš obrallovali. Takim Jjullima <>ičim se biti sugragja
nin. Milo mi je biti gragjaninom ovog znamenitog mjesta, u 
kojemu opažam utješljive znakove, te opravbavaju najbolje 
nalle; a najpouzOanije jamstvo mi za to pruža, uz rolloljublje 
i uvigjavnost njenih stanovnika, lijepa sloga koja ih spaja. 
Ovakom~logom, a pobu<>om i samoprijegornim rallom vrlih 
sugragjana, kojima Vi gospo<>ine načelniče pre<lnjačite, buboko 
sam uvjeren <la će ovaj vaš, i moj, mili grab krenuti k boljoj 
buOućnosti; a ja ću biti osobito sretan i zallovoljan, bull em 
li sam u tome što pomogao i koristio, kako je moja živa želja 
i !vrtla namjera. 

A biti ću potpuno sretan i zallovoljan onaj Oan, kaOa 
poll uticajem povoljnijih pnlika i olllučnih preokreta u gospo
Oarskom životu naše Dalmacije, buOem villio ovaj Vaš naprellni 
grati hitrijim korakom krenuti u susret tako sretnoj buOućnosti, 
koja bube <lostojna plemenite mu prošlosti l rijetkih spo· 
sobnosti njegovih Oičnih sinova. 

nakon ovoga cma gosp. se namjesnik ru
kova sa svim vijećnicima i sa svakim se vrlo lju
bezno porazgovorio. 

13uduć da se je lanjske godine. na zadnju 
obljetnicu rogjendana blagopokoj. Cesara i Kralja 
ustrojilo za općine malutrslm i Gornje Primorje 
društvo za pripomaganje iznemoglih vojnika i 
njihovih obitdji. naročito je odaslanstvo zamolilo 
gosp. Namjesnika, da bi se primio pokroviteljstva 
tog društva i izvolio prisustvovati zabavnom kon
certu koji se tog dana spremao njemu i visokim 
gostima u počast. 

Gospodin namjesnik rado se tom pozivu oda
zvao. i u društvenu korist udijelio 400 kruna. 

mjesna vojnička posada priredila jP. u -počast 
Nj. Pr. sobet. na koji bijahu pozvani još: 13iskup 
Carić. kot. poglavar i načelnik. Poslije sobeta bio 
je svečani koncerat. kojemu je prisustvovalo sve 
što je otmjenijega u gradu. Kad su Nj. Pr. Pr. 
ušle u dvoranu, praćene od naroj:itih izaslanika. 
dočekane su veselim klicanjem -tZivili gosti:o. 

Program koncerta bio je baš biran, pa šteta 
što nije mogao da bude radi kratlwće vremena 
potpunoma izveden. Nakon Carevke. dražesna 
gospogjico. m. Benković pozdravil11 je goste u ime 
društva i cijelog gragjanstva. Davala se šaljiva 
opereta Gran Via•; ispjeva no je nekoliko komada 
a solo-t. 

Zaslužuje svaku pohvalu zbor djevojčica, I<Oje 
su svojom igrom izazivale oduševljeno pljesl<anje. 
Ne manje odobravanje zaslužio je gosp. ~- nachich 
svojom lwmičnom igrom, a gospogjica Cizel( svo
jom dobrom pjevačkom šl<Olom. Za priregjenje 
koncerta i nal<it dvorane ido:: osobita zasluga gos. 
e. k. namj. koncepista M. menca tajnika pome
nutog društ a. Ne treba spominjati našeg vrlog 
maestra Dominisa. l<Oji nas je već i prije lijepo 
iznenadio priregjivanjem sličnih koncerata, uz su 
djelovanje naših vrijednih dobrovoljnih glazbara. 

Koncerat je svršio sa sviranjem himne :o lijepa 
naša-t, te se n;. Pr. Pr. praćene od uprave i pu
blike uputile na parobrod ; tu se oprostiše naj
ljubeznivije sa svakim, a narod ih još jednom 
pozdravi oduševljenim pokličima. 

Hotor, 8. o. m. 
(SiJetanost sv. Tripuna u Kotoru). Krasan je 

zimski dan - jedan od onih lijepih dana. l<Oji 
ljud ko srce pune radošću i miljem. Zarlw sunašce 
svojim prvim zrakama cjeliva vrhunce gora, i no
vim životom oživljuje uspavanu prirodu. Pri jutr
njem rumenilu i čarna 13ol(a odsijeva nekim oso
bitim sjajem i milinom, dok grad Kotor odijeva se 
pirnim ruhom i pod cjelovima blagog sunašca, 
sprema se na proslavu svog moćn0g poluovitelja. 
Po tradicionalnom običeju i ove godine grad Ko
tor najsvečanijim načinom slavi sv. Tripuna. milog 
zaštitnika. 1 ako današnje ratno doba priječi mnogo 
i mnogo toga; ipa l< je proslava bila nešto uprav 
impozantna. 

t 13okeljsl(a mornarica , ta viteška starodrevna 
narodne ustanova, davni je priregjivač ove sveča
nosti. Ova slavom opjevana narodna institucija, 
utemeljena od najuglednijih stanovnika ponosne 
Bol-<e - duh je Tripunske svečanosti. Tu se od 
prvog začetka okuplja cvijet gragjanstva, u čijim 
grudima lwca rodoljubno srce, prepuno sinovske 
lJubavi. prama rogjenoj grl.!di. A svai{O doba - u 
svakoj prigodi « Mornarica ). je visol~o dizala na
rodni stijeg, proti svakom dušmaninu. l u ovo 
ratno doba. na prvi zvul-< bojne trublje t morna
rica hrli pod· ratni barjak i dobrovoljno nudi do
movini život svoj. Svojim neumornim radom, stel{li 
su takovih zasluga, koje će lwli u društvenim, 
toli u gradskim analima, zlatnim slovima ubilje
žena biti. Mnogobrojne, sa višeg mjesta udijeljene 
usmene i pismene pohvalP. i priznanice, svjedoče 
nam, savjesno vršenje svete domovinske dužnosti 
sinova slavne -t mornarice . čija prsa rese brojna 
na bojnom polju, junaštvom stečena odlikovanja. 
U odlučnom, za nas nigda nezaboravnom času, 
l<ad se grad Kotor morao osloboditi opasnosti gor
dog Lovčena - Mornarica~ zauzima prvo mjesto, 
i uz bok drugih slavom ovjenčanil1 naših junaka 
- veselo se uspinje kamenitim puteljcima sni
ježnog brda. Kolil<i je udio kod ovog za Kotor i 
Monarhiju važnog povjesnog dogagjaja imala i 
naša hrabra ~ Mornarica . svjedoče nam u društve
nim prostorijama javno izložena brojnu priznanja, 
lwja neka budućoJ generaciji budu sveti amanet 
domovinske ljubavi. 

l ovogodišnja svečanost sv. Tripuna donese 
nam jedan nezaboravan i važan dogagjaj. Dne 27 
siječnja - prije običajnog javnog objavljenja sve
čanosti sv. Tripuna, obavila se l<Od ovdašnjeg voj
nog zapovjedništva osobita i rijetka svečanost lwja 
je na dil{u Boke, a na čast i ponos Boke\ja. Za 
junačko drzanje pred neprijateljem, bijahu odli
kovani major~ mornarice" gosp. ffiarko Kara· 
man zlatnim krstom za zasluge na vrpci kolajne 
za hrabrost, uz pr-iznanje izvrsnog službovanja u 
ratu: te -t kapetan~ gosp. Krsto Petrović srebrnim 
krstom za zasluge na vrpci lwlajne za hrabrost. 
uz priznanje izvrsnog službovanja u ratu. Njihova 
junaštvom i zaslugom stečena odlil(ovanja bila su 
im od mjesnog vojnog zapovjednika prikopčana 
na junačke grudi uz popratni govor. da smo u
prav ponosni, što naša čarna 13oka goji takove si
nove. Gosp. majora /{aramana rese i druga za
služena odličja. a na osobiti način njegova pa
triotska i humanitarna djela, koja su plodovi samo 
plemenita srca. 

Do posljednjeg trenutka • mornarica • je bu
dno stajala na braniku mile Boke - a kad je mi
nula pogibelj - kad je naš susjed pokoren i uni
šten bio -ti naši junaci ostavljaju mili očinski dom 
i još svježe svoje sile poklanjaju na oltar domo
vine - koja ih u ovo burno doba i na drugim 
bojištima silno - silno treba. Odoše ti mili junaci, 
da i dalje na bojištima prostrane domovine beru 
lovorike. Odoše - ali njihova slavna djela - nji
hova sveta uspomena, blista nam poput žarka 
sunca, a njihov duh prati nas i sa onih krvlju 
natopljenih poljana, odakle nam i prigodom ove 
svečanosti poslaše srdačne bratske pozdrave. 

Svečanosti sv. Tripuna prisustvovao je i za
povjednik ratne luke FZffi. pL Rollinger sa 
svim svojim doglavnicima. te e. k. kot. Poglavar 
gosp. Giuppa;.ovich sa mjesnim vlastima i veliki 
broj mjesnih te stranih časnika, kao i bezbroj pu
čanstva iz cijele Boke. l ako se veći dio članova 
~mornarice. nahodi na bojnom polju, ipak ih je 

na dan svečanosti bio lijepi broj na okupu. Tomu 
ide osobita zahvalnost maršalu pl. Rollingeru, koji 
je svim članovima nalazećim se lnoz Boku udi
jelio dopust i dozvolio, da na dan svečanosti nose 
narodno odijelo • mornarice~-

U 10 sati došao je njegova Preuzvišenost 
maršal pl. Rollinger u pratnji gosp. e. k, Pogla
vara i drugih časnika. lza propisanog počasnog 
pozdrava, glazba je odsvirala ~carevku} koju su 
prisutni saslušali sa dužnom počasti. Iza toga pre
gledao je u red postavljenu -tMornaricu). i prisu
stovao narodnom kolu, što se sve koli njemu. toli 
i ostalim učesnicima silno dopalo. Crkovni obred 
vršio je presvijetli kotorski biskup Uccel/ini uz 
asistenciju brojnog svećenstva, a prisustovehu sva 
spomenuta gospoda. uz bezbroj pobožnog pu
čanstva. 

Pred večer, na trgu. ukusno ukrašenom ze
lenilom i zastavama, mjesna glazba izvela je bi
rani program, uz rasvjetu i praskanje vatrometa. 

Svečanost je uspjela preko svakog očekiva
nja a posljednji uzdah bi upravljen sv. Tripunu, 
neka čuva naše mile sinove, da sretno ispune 
svetu domovinsku dužnost i zdravi se povrate u 
milu im Boku, koja će takove junake radosno 
primiti u sladki zagrljaj svoj. 

Utesnik. 

Df\LM1\TINSI<E VIJESTI 
Putovanje njeg. Preuzv. gosp. namjesnika 

grofa Attemsa. 
Preuzvišeni gosp. Namjesnik grof Attems, na 

povratku iz makarske, gbje je bio na svečanom ot
krivenju ratnog spomenika, poho?>io je neke općine 
na Hvaru i na Braču, ba se lično obavijesti o pri· 
likama aprovizacije u onim krajevima i ?la uvjeri 
naro() o bu?>nom neprestanom zauzimanju vla?>e za 
ovo preznamenito pitan je. 

Stigao je u Jelsu, u ne()jelju poslije pobne, za· 
je?> no sa presv. bislwpom ?> .. om Carićem . Mjesto je 
bilo svečano okićeno zastavama i sagovima; na o· 
bali bio je gosp. Namjesnik bočekan o?> upravitelja 
kot. poglavarstva i ob načelnika g. Jurja Duboko· 
vića sa općinskim prisje<::Jnicima, ob svećenstva i či· 
novnika oržavnijeh ureoa, pučkijeh škola i mnogo· 
brojnog naroba. Gosp. načelnik Duboković pozoravi, · 
u ime općine, visokog gosta kratkim i lij epim govo· 
rom. Nakon prebstav\janja pojeoinijeh službenijeh 
ličnosti, gosp. namjesnik pogje u župsku crkvu, za· 
tim pohobi m. p. gosp. župnika. U općinskom (')omu, 
gosp. namjesnik, u obuljem govoru, zahvali ponaj· 
prije općinskom zastupstvu na imenovanju začasnim 
gragjaninom Jelse; istakne i pohvali izvanre()ne za
sluge općinske uprave, a napose načelnika g. Du· 
bakovića, stečene na svakom polju ratne skrbi i 
brižljivo zauzimanje za prehranjivanje naro()a; na 
koncu čestitao je g. načelniku zasluženo oblikovanje, 
kojim je Njegovo Veličanstvo priznalo njegovo iz· 
vanre()no ()jelovanje na opću korist, i koje je cijeloj 
općini na čast. Zatim je primio razna lica i ()epu· 
tacije, saslušao razne želje i propitao se potanko za 
potrebe mjesta i općine. 

One večeri, gosp. Namjesnik zaje()no sa člano
vima obilaznog povjerenstva za novačenje, koje se 
tu besilo, bili su gosti časne obitelji Duboković. 

Preuzvišeni gosp. namjesnik se je vrlo zanimao 
za rab g. Ivana Dubokovića, člana Pokr. gospobar· 
skog Vijeća, za po(')ignuće vinogra()arstva na ameri · 
kanskoj poolozi na otolw Hvaru. Osobitu je pažnju 
posvetio zamašnom ra?lu g. Dubokovića za pobi· 
gnuće velikih toplika i rasabnika amerikanke, što ih 
je besplatno stavio na raspolaganje Jelsanskoj op
ćini u prvom rebu, a, u koliko prostor ()opušta, i 
()rugi m vinogra()arima hvarskog otoka. S osobiti m 
zabovoljstvom Preuzvišeni je gosp. Namjesnik bočuo , 
kako vinogra?>ari onog okružja na oso biti način 
cijene rab gosp. Dubokovića, jer on nije ograničio 
svoje zauzimanje na samu pobubu, negJ je primje
rom pre?lnjačio i učio mlabe ratare navrtanju ame· 
rikanica i ra()u oi<O !optika, te im je rijetkom ba· 
režljivošću svake go?>ine stavljao na raspolaganje 
na hilja()e i hilja()e amerikanskih ključića i najple
menitijih navrtal<a, tako, ?la hvarski otok u prvom 
re()u upravo nesebičnom i samoprijegornom rabu 
g. Ivana Dubokovića ima ()a zahvali. što može, re
lativno bez velike brige, ba ioe u susret filokse
ričnoj zarazi, koja je upravo sa()a zahvatila onaj 
vinorooni otok. nj Preuzvišenost obećala je g. Du
bokoviću ba će najživlje pobuprijeti njegov pleme
niti rab. 

lJ poneojelnili, 12. o. m. svrnuo se preuzvišeni 
gosp. N.-mjesnil< u Bol, Pu~išće i Supetar na Braču, 
svuba svečano i srbačno ()očekivan. U svakom je 
mjestu poho?lio općine, i tu se u o()uljem vijećanju 
sa opć. upraviteljstvom potanko propitao o potre· 
baJna onog naro(')a i o prilikama aprovizacije; te 
izjavio svoju toplu zahvalnost na imenovanju poča· 
snim gragjaninom. 

lJ Spljetu se je gosp. Namjesnik zabržao tri 
bana, baveći se u prvom rebu pitanjem aprovizacije, 
te vijećao sa upravom Zaoružnog saveza, ooborom 
za prehranjivanje, općinskim upravnikom savjetni
kom ().rom Mabirazzom i kotarskim poglavarom 
Lana. Pohooio je Dom i Učionicu za invali(')e, koja 
po() vještom upr?_vom gosp. i!lžini:a Kan:ila p l. Ton· 
čića uzorno uspiJeva, te mu 1zraz1o· svoJe potpuno 
zao~voljstvo i oarovao gospojinskom obboru za in
valibe 400 kruna. Poho()io je živim zanimanjem 
«Pučku kuhinju :o i oorebio što je potrebno ba se 
ovoj blagotvornoj _inst~tuciji· što b_olje_ pripomogn~
Posjetio je pr~uzvtšem gosp. NamJesmk mnoge_ vt
gjenije ličnosti u __ graou, a ~ četv:t~k u večer prisu
stvovao je u opcmsko_m !~atru SJajnom l<o~certu u 
korist invaliba, a za !tm Živahnom plesu kOJI se za· 
veo u foyeru, goje se za()ržao u ugobnom razgo -
voru s gospooom koja tu bijahu. na _okUJ?U· . . 

lJ petak u jutro gosp. Nam)esmk bto )e u $t
beniku, goje je na kotarskOJ? poglav?rst~_u pre~s1e· 
bao konferenciji, koja se bavtla apro~Izacl]om m]est~ 
i kotara; a isti ban u večer povraho se, kako vec 
javismo, u Zabar. 

Ratna o~llkovanja. 

Njegovo se ce~. i krali:. ~~ostolsko Veličanstvo 
premilostivo uoostoplo pobJJellh 

vojnitki krst za zasluf!e trećeg razred~ s rat· 
nom bekoracijom u priznanJe hrabrog ()ržanJa p:eb 
neprijateljem kapet. Antunu Steffaku, o<::J 22. pJeš. 
pukovnije; 

narebiti ba se izrazi 
Previšnje pohvalno priznanje za hrabro brža

nje preb neprijateljem prič. por. Karlu Luttenbergu 
ob 22. pješ. puk., . Antunu f{fimi. o(') 37. born. puk: 
kob bos.-herc. polJ. lov. bat. br. 7; 

pobijeliti 
zlatni krst za zasluge s krunom na vrpci ko

lajne za hrabrost u priznanje izvrsnog službovanja 
u ratu rač. natpor. emilu f{asparovieczu. o() zem. 
žanb. zap. br. 9 

srebrni krst za zasluge s krunom na vrpci 
kolajne za hrabrost u priznanje osobito vjernog 
službovanja preo neprijateljem stražm. Krsti Relja. 
(reg. trubljaču) ob 22. pješ. puk., u priznanje izvr· 
snog službovanja pre() neprijateljim pošt. oficijantu 
Ivanu Danculoviću o() pošt. brz. ravnat. Zabar. 

• • • Njegovo se ces. i kralj. Apostolsko Veličanstvo 
Previšnjom ob lui<Om ob 5. februara o. gab. premi· 
lostivo ubostojilo bqzvoliti bvorskom tajniku kabi· 
netske kancelarije Cirilu barunu /(irigin·Mardegani 
ba primi i nosi kraljski pruski re() crvenog orla 
trećeg razreba. 

Imenovanje. 
Porezni vježbenik Branimir Murat bio je ime· 

novan. na osnovu § 56 službene pragmatike, porez· 
nim pomoćnikom u X l. razre ou čina. 

Aprovizacija Za()ra i okolice. 
-tZab užni Savez u Splitu», bogovorno sa Ze

maljskim gospooarsl<im Vijećem, preuzeo je na sebe 
aprovizaciju Zabra i okolice, a to preko svoje po
oružnice u Zaoru. Započet će svojim <)jelovanjem u 
Za?lru bne 1. ožujka o. g. 

Ćitulja. 
Preminuo je u Spljetu, 16 o. m. poslije kratke, 

teške bolesti čuveni liječnik ?>.r N i kola barun Lal/i eli 
von oer Tu/pe, umirovljeni profesur primaljstva. Po· 
kojnik je bio više gobina prvijenac šibenske pokraj. 
bolnice, goje je ost~vio glas izvrsnoga liječnika i 
najljepšu uspomenu. Gobine 1903 bio je imenovan 
profesurom prima\jstva na zavoou za primalje u 
Zabru. Na tom je mjestu uzorno vršio svoje zvanje 
više gooina oak se ne povuče na sukromni život u 
Spljet. Pokoj mu plemenitoj ()uši, a ucviljenoj gji 
supruzi i ostaloj roobini buboko saučešće. 

• • • 
U subotu u jutro umro je u Spljetu ().r Lujo 

Mazzi, vrije()an i plemenit. Svak spominje bobrotu 
i čelično poštenje milokrvnog pokojnika i žali što 
ga je prije vremena, i neuml!na smrtna kosa otrgla 
iz krila porobice, mnogijema prijateljima. Polwj mu 
vječni, a ucviljenoj u(')ovi i svojti ouboko saučešće. 

• • • 
Preminula je u Sukošanu, u poobmakloj bobi 

života, majka gosp. (').r Bože Peričića, bobra mati 
i uzorna kućanica. Laka joj zemlja, a ucviljenim 
sinovima najoublje saučešće! . . -• 

Juče je u Drnišu preminuo iznenaba oo srčane 
bolest i, tamošnji ljekarnik gospobin Josip Salvi. Dobri 
pokojnik bio je vrlo poznat i ljubljen, ne samo u 
mjestu goje je vršio svoje zvanje, već po svoj Dal· 
maciji. Zlatna srca, bistre pameti, vješt, vrijeoan i 
obrtan u svome raClu, iskren i vjeran prijatelj, raz
govoran i mio u bruštvu uživao je svuba velikijeh 
sirppatija. nena<::Jna smrt ljekarnika Salvi pobuW će 
boista veliko saučešće me12ju mnogim znancima i 
prijateljima njegovi m. Vječni mu pol(oj. 

Quaresimalista. 
Questa mattina, giorno belle Ceneri, bie?>e prin · 

cipio alla sacra prebicazione alla Metropolttana, il 
R. P. Ugolino DiC'Jon, francescano, resi?>ente nel lo· 
cale Convento bi S. Francesco alle Mura, e reoattor~ 
bi varii periooici religiosi. Prebichera ogni venerbt 
alle ore 7 bi sera, e ogni bomenica alle ore ll 
antimeribiane. 

Za u()ovice i siroča() palih ()almatinskih 
ratnika. 

Pišu ncim iz Šibenika 16 o. m. 
lJslijeb poticaja gosp. zapovjeonika pomorskog 

o~r.užja šibenskog, kontreaomirala Zaccari~, pšr_ire· 
g)UJU se svake subote u Teatru Mazzolem u Jb~
niku kinematografske preostave, uz suojelovča!lJ~ 
glazbene harmonije e. i k. ratne mornarice. Istt. 
priho() tih zabava, koje ubešavaju vlasnici šiben: 
skog kinematografa gg. ces. savj. Hugo ros~o t 
tehničar Ettore Zornenoni, zajebno sa ravnatelJem 
kazališnog oruštva gosp . ljekarnikom Ivanom Maz· 
zoleni, ibe u ratne <::Jobrotvorne svrhe. 

Priho<::J prvih 5 preostava iznosio je kr. 1598:02, 
ob te svote gosp. je kontreabmiral ()označio l<r. 80_0 
zaklabi uoovica i siročabi palih ratnil<a općine š•· 
benske. po 200 kr. pobružnici pokr. prip. ()ruštva 
tCrvenog Križa~ u Šibeniku i osnovanom amošnjem 
«Vojničkom Domu», a kr. 400 namijenio je Pokr. 
fon?>u uoova i siročabi palih balmatinskih ratnika. 

Pogo()nosti je()nogo()išniim ()obrovoljcima· 
aspirantima gol)išta 1899. 

Za vojne obvezanike gooišta 1899., koji svojim 
naukama još nijesu postigli potpuno pravo za jebno· 
gooišnjeg ()obrovoljca, ooregjeno je ovo: 

a) Uvjetovano priznanje pogodnosti jedno~ 
godišnje prezentne slulbe. 

Ovim vojnim obvezanicima može biti uvjeta· 
vano priznata pogobnost jeonogooišnje prezentne 
službe, ako bokažu (')a su školske goo. 1916·17 ~ob 
javnih srebnjih zavoba ili privatnih s pravom 1av· 
nosti ili sličnih, pohagjali barem onaj razreo u ko· 
jemu, -?la bi ga re(')ovito završili, imali bi pravo ()a 
ih se propusti na nabopunibbeni ispit. 

Uvjetovano je(')nogoC'Jišnje (')obrovoljno pravo 
uživaju prema tome: učenici šestog razreoa gimna
zije (realne gimn.), više realke ili učenici ()rugo~ 
razreba preparanbija. Uspjeh u naukama nije mjero· 
bava n. 

Oni jeonogobišnji (')obrovoljci (jebn. gob. asHi· 
ranti) koji žele stupiti u bilo koju pješ. pukovnJJU, 
tirolske lovce, (bomobr. pukoJniju, carske strijelce), 
moraju ()a prikažu svoje molbe najbalje se<::Jam ~a
na prije roka obregjenog za opći nastup poo baqak 
njihova gooišta o()nosnom kotarskom nabopunt?>· 
benom zapovjebništvv. (obnosno bomobranskom 
kotarskom nabopunibbenom zapovjebništvu), b?~ za 
natjecatelje za specijalno oružje ili (')ruga vo)nlčka 
tjelesa vri jebe bruge obre?> be. 

b) Pravo na nošenje znaka jednogodišnjeg 
dobrovoljca. 
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Pučko ustaški obvezanici ovog gobišta. koji 
polaze šk. goi'>. 1916·17 peti razred jei'>nog javnog 
zavoba ili privatnih s pravom javnosti, realk~ ili 
prvog raz reba preparan()ija, smij u ()a za trajanja 
pučko ustaške službe nose na rubvu znak obregjen 
za jebnogooišnje bobrovoljce. Ne će biti pripušteni 
u oficirsku školu, nego u po()časničku. 

Pravo na nošenje znak 1 na rukavu ubjeljuje 
kotarsko na()opunibbeno zapovjebništvo, obnosno 
bomobransko naoopuni()beno kotarsko zapovjebni
štvo, onog zapovjebništva komu je <>obijeljen aspirant. 

Proti obluci, !<aja skraćuje takovo pravo. može 
aspirant kroz 14 bana uložili utok na Ministarstvo 
za zemaljsku obranu. 

Ako ovi vojni obvezanici žele dobrovoljno ući 

u zajeoničku vojsku ili <>omobranstvo, moraju se 
obvezati samo na trogodišnju prezentnu sfulbu i 
na sebamgobišnju rezervnu službu. Tim gube pra· 
vo na nošenje znaka je()nogobišnjeg bobrovoljca. 

e) Pripuštanje prije vremena na nadopunidbem 
ispit. 

Pripuštanje »prije vremena« na nabopuniobeni 
ispit bit će <>ozvoljeno vojnim obvezanicima gooišta 
1899, koji su kob preglebbe nagjeni sposobnima, u 
koliko su oni kao javni učenici gorenavebenih za· 
vooa polazili šk. goo. 1916-17 onaj razreo, te im 
završenje istoga baje pravo na , normalnot pripu
štanje na nabopuniobeni ispit. Uspjeh u naukama nije 
mjerooavan. Osim to ga mora se natjecatelj obvezati 
lla će poslije naoopunitbenog ispita s bobrim us
pjehom ući oobrovoljno u zajebničlm vojsku ili 
llomobranstvo. 

Molbe za nabopunibbeni ispit tr~ba upraviti 
vojničkom zapovje()ništvu (MiliUirkommanbo), u čijem 
okružju natjecatelj stalno boravi. 

na po<>ružnici Austro-Ugarske banke 

u Zaoru nastale su neke promjene u činovništvu. 

Ravnatelj g. Perschak bio je premješten u Maribor. 
Dosabašnji kontrolor g. Kliement bio je imenovan 
ravnateljem zabarske pooružnice, a aojunkt g. mar· 
sich !{ontrolorom. 

"Za Boga i za Cara". 
Akcija grofice Ter. Thun-Thun za balmatinske 

invalibe, 20. popis prinosa. 

1000 K Artur Krupp, veleinbustrijalac, Bern· 
llorf; 30 K Pučka blagajna za šteb. i zajm. Donje 
Dicmo; po 20 K: Općina Paštrović, Općina Sini; 
po 10 K: Lovro matas, načelnik Lečevice, Dr. Henr. 
Mayer, e. k. namj . tajnik Imotski. Ante mlaoina Split, 
Prof. br. Mil. ffi~tbini, prisj. zem. obbora Zabar, Eug. 
Meneghello, u pr. na ut. škole Dubrovnik; po 5 K: 
Haoži Mehmeo Džemalubin Ćaušević efenbija Reis
ul-ulema Sarajevo, prof. Arturo Caprini Zabar, fr. 
Jos. Grot[ Czernin Prag, Josef Graf Czernin Prag, 
Paul Graf Czernin Beč, Grafin Czernin-Kinsky Lisa 
n. Labi, Wolfgang Graf Chotek Linz, ć. k. namjesn. 
tajn ik Ante Dabčević Zabar, Don Iv. Dagonig Pri· 
llvarje, Ante Damjan, pr~bstojnik e. k su<>a Makar· 
ska. - Sa prijašnjim popisima ukupno K 22.305.78. 

note ()' arte. 

nel negozio Gallessich, in Calle Larga, il prof. 
sig. G. Smirich espone il suo pii:t recente lavora 
•M a t er ()o l or o s a-t . E una tela bi piccole pro· 
porzioni, in cui e rappresentato un soggetto bi tris te 
attualita. Una povera mabre, alla notizia che suo 
figlio e cabuto, e accorsa al fronte e penetrata . in 
una belle gallerie scavate nella roccia, non vi trava 
piu il suo oiletto, vi trava invece la baionetta, il 
b~rret to, le vesti, tutto quanto gli apparteneva, e, 
llmanzi al rozzo tavalo - testimonio bi lungh e, 
paurose veglie - la poveretta caoe in gino.cchio a 
terra. protenoenbo ancora le mani a quei muti ri· 
coroi. Dali' alto, oa una croce ra()iosa che illumina 
pietosa la scena scenoe il conforto ()i chi mori 
crocefisso per tutti; pressa la porta, ba cu i si iCOr· 
ge un biancore bi neve, staccantesi sopra un cielo 
uggioso, un sol bato, in()urito agli orrori bella guerra, 
osserva. 

ll bellissimo, toccante soggetto e svolto con 
malta maestria: Ja ()ifficolta nel riproourre gli effetti 
bella boppia illuminazione - quella che viene bal· 
l' uscio e quella bella croce - e superata felice· 
mente; J' atteggiam nio <:>i oisperazione bella ma<>re 
affranta bal piu cru<>o bolore, e reso con malta 
verita, come lo sono anche i oettagli tutti <>i questa 
o~~ra bella e gentile. malta gente si affolla ab am: 

~!rare il lavoro ~eli' 2simio professore, che afferm? 
m e so ancm·a una volta la sua val~ntia, mam· 
festata in tante altre opere, in cui alla nobilta b~l 
c~ncetto corrispose sempre la genialita bell' es ecu
ztone. 

Za ubove i siroča() poginulih vojnika. 

)a po~aste blagu us,om~nu pok. ggje. Marije 
]určev rogjene pl. mirković barovaše u fonC> za 
uoove i siročab palih balm. rottnika obitelji: A. Dab· 
čević 5 !{, B. Kirigin 10 K, prof. Grgić 20 K. 
. _Da počasti blagu uspomenu pok. Stj_epana. Al-

flrevzća ubijelio je za u?>ove i siročab pal1h ratmka: 
G. Jakov Perišić, Stafilić 6 K 

• • • 
P~r onorare la memoria bel bef. iign. Ernesto 

Nutrizio, i. r. consigliere imperiale a Zara, i~ sign. 
farm. Luigi nutrizio oa Trau v~rso a vantaggto <>el 
ionoo pro vebove eo orfani oi militi cabuti cor. 30. 

Crveni Krst. 
.. Vuković Josip, Vrlika, mjesto čestitanja prija· 

1elll111i o novoj go?:l,ini 5 K. 

Croce Rossa. 
~ala Antonio peionorare la memoria ()ell_a 

bef. s1g. Maria Jurcev 10 cor ....- ll personale ?>e~ bt
partimento contabile luogotenenzi•lie per onorare la 
memoria bella oefunta sig.a Emilia Drabek nata 
Balio 56 cor. 

Sat klanjanja sveto sproveben preb Isusom 
u presv. olt. Sakramentu. 

Primamo i rab o priopćujemo: 
Izašla je, kako je već bilo javljeno, krasna _br~

šurka o() 40 stranica, koja sabržava «Sat klan]a_n~a 
Posvećen Isusu u presv. olt. Sakra'!'entu_•- O~a1 )e 
~sat klanjanja » pretiskan iz IV-og 1zban)a opce ob-

ljubljene knjižice za prvopričesnike tMoj najljepši 
dan•, ali je upotpunjen sa krasnim molitvama i uz· 
basima. Ovaj je «Sat klanjanja" veoma zanimiv i 
raznolik. Tu ima kratkih Euh. razmišljanja, molitava. 
uzbaha, krunica presv. Sakramenta, litanije presv. 
Sakramenta, buhovna Prič~st, i pohob bl. Djevici 
Mariji, tako ()a ga se obavlja veselo i sa ()uhovnom 
korišću. Ovaj je eSat klanjanja » tako priregjen, ba 

ga se može obavljati ne samo za vrijeme svečano~ 
klanjanja, nego i na Veliki četvrtak preu svetim 
Grobom, i u svako ooba preko gooine, i stoga bo· 
bro će boći svim bogoljubnim bušama, koje običa· 
vaju činiti sat klanjanja svakog mjeseca ili još če
šće. Brošurica, koja bi, osobito u ovo ratno ~oba, 
vrijebila preko 30 filira, ako se naruči na jebamput 
100 istisaka, svih 100 istisaka može se bobiti za 
samih 12 kruna, bakle 12 filira po komaou. Korisno 
je stoga · ba revnitelji i ljubitelji Svetotajstvenog Isusa 
naruče obmah 100 komaba Jtl a ćajući samo 12 kruna, 
te tako uzmognu knjižicu mnogo raširiti megju na· 
robom rasprobavajući je za tal<o nisku cijenu. Manje 
ob 100 komaba nije uputno naručivati. Narubžbe i 
novac, koji se šalje unaprijeb, ili se lmjižice primaju 
pouzećem, neka se šalju Upravi Tiskare E. Vita· 
liani · Zabar. 

Telegrami Urednišf\)a. 
Telegraphen-K orresponoenz· Bureau. 

RAT. 
Izvještaji austrijsko-ugarskog glavnog stana. 

BEĆ. 20. Službeno se javlja: 
~2 0. febru<ua 1917 .~ 

Istočno bojište : 
Sjevero-istočno od Focsonija napadne čete 

izniješe, pored nelwlicine zarobljeniKa, 3 mitraljeze 
i jedno minometalo iz neprijateljskih opkopa. U 
području Lucove rusKa ie kula bilo lagumana. na 
NarajowKi živohan topovsl<i boj. Kod Radziwilova 
jedan naš leljelac obori hicima rusku letjelicu. 

Talijansl<o bojište: 
Jučer popodne vatra neprijateljske je ortilerije 

postala jačom na primorsKoj fronti izmegju Plave i 
mora. Po noći bilo je pojedinačkih nenadnih na
pada vatrom. Na tirolskoj fronti. poglavito u od
sječku izmedju Torbole i Loppia bijoše talijansKa 
artilerija življa no obično. 

Jugo-istočno bojište: 

na jugo-istol<u od Berota čorKanja izmegju 
poljskih straža. 

Zamjenik poglavice generalnog štaba 
v. HOfer poomaršal. 

Izvještaji njemačkog glavnog stana. 

BERLln. 20. Wolff Bureau javlja : 

Velihi glavni stan 20. februara 1917 · 

Zapadno bojište ; 

EnglesKi zagon zapadno od messinesa pro
pade. na fronti na Ancre neKoliko je englesl<ih 
izvidničkih zagono odbijeno. naše na padne čete 
oteše uporište na jugu od Le Transloya na ju riš 
te zarobiše posadu od 30 momal{a. U Champagni 
i u Vogesima mala francusl<a se preduzeća izja
loviše. Na sjevero-istočnoj fronti Verduna uspije 
jedno naše iznenagjenje protiv neprijateljsKe straže. 
koju smo im odnijeli. 

Istočno bojište: 
Južno od Trisvjatijshog jezera i na istočnoj 

obali narajovl<e ruska artilerija bijaše življa nego 
li pregjašnjih dana. U Karpatima povoljni po nas 
zalijeti. Sjeverno od StanicsKe doline pomalmusmo 
na jedan vijenac visova našu bojnu poziciju, pošlo 
smo protjerali neprijateljske straže i odbili protu
napade. Kod Radulescija na Seretu napad'1e če te 

prodriješe u ruslm poziciju. te pošto razrušiše 
podzemna skloništa, povratiše se sa ll zaroblje
nika i više mitraljeza. 

m a e e d o n s 1< a fr o n t a ; 
lzmegiu Vardara i Doiranslwg jezera pucalo 

se do večere žestoKo na naše pozicije, ali napada 
nije bilo. • 

Prvi general kvartirmajstor Ludenrforff. 

BERLin, 20. Wolff Bureau, 20 febru a ra na 
večer. Osim što su uspješno odbijeni francuski 
djelimični zagoni izmegju Meuse i Moselle, na 
zapadu je borbena djelatnost bila radi l<iše i ma
gle napuštena. Na istOKU i u macedoniji ništa 

osobito. 

Pooštreni po()mornički rat. 
Potopljene lagje. 

BERLin. 20. Službeno, 18 februara u večer: 
)edan naš mornarični zralwplov napade p.asl{a
vim i požarnim bombama lulm i vojničke naprave 
A.rensburga na otoku Oeselu ; opazio se dobar 
uspjeh. neprijateljska obranbena vatra ne postiže 
uspjeho. U blokovnom područ~ju Sred~zemno.f! 
mora zadnjih su dana podmorntce potopile ovect 
broj sKupocjenih lagja, megju tima __ veliki v du p-: 
kom pun talijanski parobrod za pnJevoz ceta 1 

dva oružana parobroda sa važnim teretom za Solun. 

Izvještaji turskog glavnog stana. 

CARIGRAD. 20. Glavni stan javlja, 19. fe

bruara: 
Fr o n t a K a v k a z a. 
Na lijevom krilu jaKi neprijateljsKi izvidnički 

odjeljak napade liniju naših predstraža, te mu 
isprva uspije da prodre u r·ašu poziciju: ali ga 
protun~padom opet protjerasmo. 

R u m u n j s k a f r o n t a. 
naše čete odbiše svojom vatrom jak odjeljak 

rushih lovaca, koji su nastojali da se otisnu. 

Fronta u Galiciji: 
Dana 15 februara neprijatelj ponovi poKušaj 

da napane naše pozicije kod Driekilanyja_ Ali i ti 
se pokušaji skršiše u našoj uspješnoj vatri. Inače 

ništa važno. 

CARIGRAD. 21. Glovni stan, 20 februara. 

Fronta na Tigrisu . 
Dana 19 februara neprijatelj je stao da že

stoko tuče artilerijom našu poziciju kod Fellahie. 

Fronta na Sinaju: 
Dana S februara bila je neprijateljsKa letje · 

lica prinugjena da se spusti iza naših pozicija; 
letjelica je izgorjela, njen je vogja zarobljen. 

N at)vojvo{)a Maks u Carigra{)u. 
CARIGRAD, 20. Pri predaji obznane o nastupu 

na prijesto, Sultan i nadvojvoda.. maks izmijeniše 
izvanredno srdočnih govora. u kojima se izraža
valo iskreno prijateljstvo izmegju monorhije i ot
mansKog Carstva. prijateljstvo, što je zajedničl<i 

prolivena krv još jače pritegla , te se izricalo pouz
danje, da će hrabre vojsl<e sKoro izvojštiti slavan 
mir, koji ima da obezbijedi čast i sretnu buduć
nost saveznih država. nadvojvoda je predao Sul
tanu insignije krsta za vojničKe zasluge prvog 
razreda u briljantimo. Odmah po audijenciji Sul
tan je odvratio nadvojvodi posjet. 

Novi ugarski ministar za zemaljsku obranu • 

BEČ, 20. Cesar je danas zaprisegnuo novog 
ugarskog mini~tra za zemaljsKu obranu podmar
šala Aleksandra Szurmaya. 

Na austro-ugarskom poslanstvu u Sofiji. 

SOFIJA, 20. Austro-ugarsl<i poslanik grof Czer
nin primio je članove predstojništva društava 
austro-ugarske l<olonije, i u svom je govoru ista
lmo neislwlebljivu složnost izmegju ·svih naroda 
Monarhije, l{ao i izmcgju Austrijanaca i Madžara 
lwji borave u inostranstvu. složnost na koju naši 
su neprijat elji strašno Iju ti. Poslani k podsjeti na 
tijesno i vjerno SKupno djelovanje monarhije i 
njenih saveznika, pak znameniti uspjeh pooštre
nog podmorsKog ratovanja i sjajne pobjede što 
su se dosad odnijele na svim bojnim frontama. 
Sve je to imalo za posljedicu da se potresao onaj 
bedem mr~nje, što ga bijahu podigli olwlo centralnih 
država njihovi nepomirljivi neprijatelji. PoslaniK 
na !<raju reče da se nada, da će blagodati slw
rog slavnog mira namiriti grdne štete što je rat 
nanio. 

·skupština profesora sviju fakulteta bečke 
univerze. 

BEČ, 20. na SKorašnjoj SKUpŠtini profesora i 
docenata S\'iju faKulteta bečke univerze protestovalo 
se protiv planova raskomadanja. što izbijaju iz 
odgovora neprijateljsKih vlasti na Wilsonovu notu. 
SKupština je odobrila jednodušno rt>zoluciju, u 
lwfoj kaže : t neprijatelji Austrije Ugarske navješću
jući svoje ralne ciljeve. pozivlju se na nacionalno 
načelo, a da ga nikad nijesu primijenili na potla
čene narode. koji živu u njihovim zemljoma. To 
im načelo služi jedino za to, da preruše svoju 
namjeru o uništavanju središnjih evropskih država. 
U nas nema ugnjetovanih naroda. hoji bi se imali 
osloboditi . Ustav zajamčuje svim plemenima i je
zicima političKu slobodu, samouprovljanje i zastu
panje u parlamentu. U Austriji su Slaveni doprli 
do taKog kulturnog. gospodarsl{og i političkog ste
pena, l<alw ni u kojoj slavenslcoj državi na svi
jelu. Svi su narodi u Austriji odani sa privrže
nošću i ljubavi svojoj vladalačlwj kući ; svi odbijaju 
svako uplitanje stranih naroda u unutrašnji državni 
i naciona lni život naše domovine. Bečl<a univerza 
zna da se sa svim pučanstvom ove države slaže, 
l<ad ovo prosvjeduje protiv zločina što ga naši 
neprijatelji zasnivaju na štetu obitelji austro ugar
sl<ih naroda~. 

Spomenica Sjebinjenih Država 
a ustro-ugarskoj Vlabi. 

~EČ, 20. Ovdješnji pol<lisar Sjedinjenih Dr
žava predao je jučer na ministarstvu izvanjsl<ih 
posala spomenicu, 11 Kojoj razlaže o tome kako 
je austro-ugarsl<a vlada dana 21 decembra 191 S 
odgovorila na američKu notu upogled slučaja la
gje t Ancona ~-, pristajući na shvaćan je washington
sKog kabineta, da se neprijateljske privatn_e l<_lgie, 
dok se ne dadu u bijeg ili ne stanu se op1ralt, n •: 
smiju uništavati prije nego se putnici spase. U 
spomenici se pal< podsjeća na izjavu austro-ug~n
ske v tade prigodom potop ljenja parobroda -t Pe rsta ) 
1916 godine, u lwjoj je ona iznova priznala na
čela. za l<oja se izjavila u slučaju parobroda -t An
cona ». Spomenica zatim ističe izjavu auslro-ugar
ske vlade dana 19 februara 1916, da će se sa 
svakom trgovačlcom lagjom, l<oja bude oružana 
topovima, postupati kao sa ratnim lagjama. Biće 

valjda pramo toj izjavi. da su oustro-ugarsl<e pod
mornice potopile u Sredozemnom moru lagje. na 
kojima je bilo i američl<ih državljana. Nel<e izme
gju tih lagja, kao n . p. engleski parobrodi ( Se
condo ~ i t Wells Prince ?> potopljeni su od podmor
nica, na kojima se vijola austro-ugarska zastava. 
DojaKašnje obavijesti američkog poklisara ostadoše 
bez od~ovora. S pozivom na saopćenje austro-ugor
ske vlade od 31 januara 1917 o području pomor
ske blokade, američka vlada želi da bude lw
načno i jasno obavještena o tome, kal<vo li staja
lište austro-ugarska vlada zauzimlje _upogle~ po~
morničKog ratovanja i da li se njeno uv1eravan}e pn
godom slučajeva lagja 1 Ancona~ i ~ Persia t ima 
smatrali povučenim ili promijenjenim. 

Stvarni sadržaj ove spomenice proučtće se 
na ministarstvu izvanjskih poslova potanko, zatim 
će se na nju odgovoriti. 

Poslije preloma megju Njemačkom i Ame
rikom. 

KOLN, 20- Izvjestitelj lista )Kolnische Zeitungt 
javlja iz new Uorka bežičnim telegrafom 15 fe
bruara. da se odnosi izmegju Njemačke i Ameri
ke regbi bolje razvijaju nego se iščekivalo. Uslijed 
zapušenosti prometa robom u trgovačkim središti
m6, pojavljuju se prva obilježja Krize. Salećuju 

vladu, neK6 dopusti da lag je otplove.- ~Kolnische 

ZeitunQt smatra ovaj telegram kao dol{az da vi
jest 15 februara, što ju je rasturila Agencija Radio, 
o protjera nju njenog dopisnika, spada u one lažne 
vijesti, Kojima francusKa i engleska štampa na
stoje da izdubu čitav joz izmegju Njemačke i 
Amerilte. 

Telegrammi della Redazione. 
Telegraphen·Korresponoenz-Bureau. 

l bollettini ()ello stato maggiore generale 
austro·ungarico. 

VIENNA 20. Si annuncia ufncialmente: 

t 20 febbraio 1917. 
Teatro della guerra orientale: 
A nord-est di Focsani gr.uppi d' attacco ri

portarono dai fossati nemici. oltre ad un certo 
numero di prigionieri. 3 mitragliatrici ed un lancia
mine. Nella regione della Lucova venne fatta sal
tare una bicocca russa. Sulla narajowKa duetto 
di artiglieria piu vivace. Presso Radziwilow uno 
dei nostri aviatori. ha abbattuto un velivolo russo. 

Teatro della guerra italiano: 
Nel pomeriggio di ieri, sul fronte del Lltorale 

fra Plava ed il mare, il fuoco d' artiglieria nemico 
crebbe d' intensita. Durante la notte si venne sol
tanto 6 singoli atlacchi improvvisi a fuoco. Sul 
fronte tirolese l' artiglieria italiana, particolarmen
te nel se tt ore fra T or bole e Lop pio fu pi u atti va 
del consuelo. 

Teatro della guerra sud-orient6le. 
A sud-est di Berat scaramucce di guardie 

di campo. 
ll sostituto capo bello stato maggiore generale 

von H ofer te>nente marescial!o. 

l bollettini bel gran()e quartiere generale 
german ico. 

BERUNO. 20. ll Wolff-Bureau comu nica: 

Grande quartiere generale, 20 febbraio 1917. 

T e a tr o d e ll a g u e r r a o e e i d e n t a l e: 
Una punta inglese ad ovest di Messines falli. 

Sul fronte dell' Ancre furono respinle alcune pun
te di ricognizione inglesi. Nostri gmppi d' attacco 
presero d' assalto un punto d' appoggio a sud di 
Le Transloy, e ne fecero prigioniero la guarnigione 
di 30 uomini. Piccole operazioni nella Sciampa
gna e nei Vosgi trascorsero senza risultato per i 
Francesi. Sul fronte nord-est di Verdun ci riesd 
un colpo di mano contro un apposlamento nemi
co, che venne tolto. 

Teatro della guerra orient6le: 
A sud del lago di Dryswiaty e sulla riva 

orientale della NarajowKa. l' artiglieria russa fu 
piu attiva che nei giorni precedenti. Sui Carpazi 
scorrerie, per noi coronate di successo. A nord 
della valle di Slanic, sloggiate le sentinelle ne
miche e respinti i contrattacchi, abbiamo spinto 
innanzi la nostra posizione di combattimento so
pra un crinale di alture. Pressa 'Radulesti, sul 
Sereth, gruppi d' assolto penetrarono nella posi
zione russa e. dopo distrutti i ricoveri sotterranei, 
ne fecero ritorno con ll prigionieri e parecchie 
mitragliatrici. 

Fr o n t e m a e e d o n. e. 
Fra il Vardar ed il lago di Doiran un fuoco 

violento ha battuto fino a sern le nostre posizioni. 
Non vi fu attacco. 

ll primo quartiermaslro generale Ludendorff. 

~€RUNO, 21. ~ollettino del t Wolff Bureau~ 

del 20 febbraio, sera. 
Parate con successo punte parziali francesi 

tra la mosa e la ffiosella. l' altivita combattiva al 
fronte occidentale, con pioggia e nebbia. fu scarsa. 

Sul fronte orientale e macedone nulla di par
ticolare. 

Alla Legazione austro-ungarica a Sofia. 
SOFIA, 20. L' inviato austro-ungarico conte 

Czernin ricevelte i membri della preposilura delle 
societa della colonia oustro-ungarica, e rilevo nel 
suo discorso l' incrollabile un ione di tutti i popoli 
della monarchia, nonche degli Austriaci ed Un
gheresi, viventi all' estero, unione che tutti i nostri 
nemici registrano con la massima amarezza. L'in
viato ricordo la stretta e fedele cooperazione dell6 
monarchia coi suoi alleati, nonche i considere
voli successi della guerra ad olt.ranza coi sotto
marini. e le splendide vittorie fin qui riportate su 
tutti i fronti. Tutto cio diede un crollo alla muraglia 
di odio eretta tutt' inlorno alle potenze centrali 
dai loro irreconciliabili nemici. L' inviato espresse 
inflne la speranza che i benefici di una pace glo
riose succederanno fra breve a.IIe devastazioni 
della guerra . 

Dopo la rottura fra ·l' America e la Germania. 
COLOniA, 21. ll corrispondente della t Kolni

sche Zeitung ~ radiotelegrafa da nuova-UorK in 
data 15 febbraio. che i rapporti fra l' America e la 
Germa nia, a quanto pare, si svolgono un po' me
glio di quanto era da attendersi. ln seguito all' in
caglio nel movimento delle merci, la faccenda nei 
centri commerciali si approssima ad una crisi. ll 
governo viene sollecitato a permettere la portenza 
delle navi_ 

La t Kolnische Zeitung~ considera questo te
legramma come una prova, che la notizia del
l' espulsione del suo corrispondente, diffusa il 15 
febbraio da ll' Agenzia Radio. e una delle tante in
venzioni con cui la stampa francese ed inglese 
si sforza di approfondire la roltura fra la Germa
nia e l' America. 

P- KASANDRlĆ odgovorni urednik. 

Tiskarnica ć. k dalmatinskog namjesništva. 

Privremeni uredovni poslllžllill 
traži se odmah za ured pokr. povjerenstva za diobu 

općinskih zemalja. 
Prijave u zgradi e. k. kotarskog poglavarstva 

ll. kat, soba br. 2. 

Poslužnice za ure(). 
Traže se dvije poslužnice za čišćenje i pranje 

uredovnih pomješća. ZahtiJeva se da su srednje 
dobe i po mogućnosti bez djece. Bile bi zaposlene 
cijeli dan, 6 primale bi mjesečnu platu od kr. 60. 

Za potanje obavjesti neKa se obrate R6vn6• 
teljstvu pomoćnih ureda ć. k. namjesništva. 
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Za uvrstbu Oglasa u zabnju siTa m cu val i a se obratit i U rebu t Objavitelj a Dalmatinskoga • u ZaZlru. - Per l' inserzione Zlegli Avvisi nel!' ultima pagina rivolgersi all' Ufficio Zlell' e Avvisatore Dalmata • in Zara. 

Stigla je velika partija BIJELOG NJEMAČKOG SUROGATA SAPUnA, sasvim tvrbog 
u originalnim sanoucima ob 200 komaoa po 20 okg., koju probajem svim trgovcima i zavooima po 
Kr. 55 sanouk, franko Zaoar. Ooprema se oomah za cijelu pokrajinu, uz unaprebnu isplatu ili na temelju 
bolmmenata koje banke. 

Ovo novo njemačko srebstvo naoomiješćuje izvrsno obični i preskupi rnt=l~teni sapun. Sve ga 
njemačke kućarice upotrebljuju za pranje ruku, rublja, pooa, kuhinjskih sprava i za sve preomete oo kovine. 

'' 
nalazi se na probaju kob svakog trgovca. - - - - - - -. - - Direktan uvoz zz Njemačke. 

naruožbe šalju se tvroki 

Tko želi nabaviti uz po
voljne cijene 

Sumpora i Galice 
neka se obrati na 

Matko Milković, Rijeka. 

()ružnica Split 

počam ob 

t. siječnja 1917 

plaća na uložnim knjižicam 

M RCELLO PATTIERA -- Zadar. 
Brzojavi: PATTI ERA -- ZADAR. 

Časti.m se izvijestiti ej. moje mu= 
šterije. općinstvo, Državne i pakra= 
jinske Urede, te Općinske opskrbne 
odbore da sam premjestio moju po
slovnicu 
Šibenik obala kod Tvornice le()a. 

Sa veleštova_njem: 
Agenturna, Komisijonalna 
i Otpremajuća Poslovnica 

,· 

Isključiva probaja za cijelu Dalmacijn. 

Ratni invali() 
koji je izučio pletenje košara, 

traži namještenje. • • • • • • • 

Prijave: Dalmatinskom pokrajinskom po
vjerenstvu za skrb oko ratnih invalida u 
======ZADRU====--== 

EUSIR STOMACALE CORROBORANTE ro· preuišniem oulasteniu )'(j. e. i k. J\. Veličanstva • Jietro autorizzazioue Souraua đi S. M. J. e R. J\postalica 

v . 

~~. e. k. Državna futrija 
za ()obrotvorne civilne svrhe 

Ova NOVČANA LUTRIJA ima: 21.146 zgo
()itaka u gotovu novcu u ukupnoj vrijednosti 

od 625.000 kruna. 
Glavni zgoditak iznosi: 

200 ... 000 kruna. 
Vučenje će biti javno na 22 februara 1917. 

. )e()na srećka stoji 4 krune. ~ 
Srećke se nabavljaju koli ollsjeka za Oobrofvorne lutrije u 
Beču Ill. Vorbere Zollamtsstrasse 5, u lutrijsl<ima kolektu
rama, lwb p,robaja Ouhana, kob poreznih, poštanskih, brzo
javnih i željezničkih urella, kol:> mjenjačnica, i t. O. Osnove 

vučenja šalju se prollavaocima srećaka babava. 

Srećke se šalju prosto od poštarine. 
O~ e. k. RavnatelJstva generalne Državne lutrije 

10-10 Ol:ljel lutrije za i:>obrotvorne svrhe. 

Kuhalo i brzouar na petrolej 
Zajamčena sigurnost! . 

Zajamčeno prosto od svakog mirisa! 

SenzaeQonalni 1/Spjell/ 

Bez čadje! Bez 
začepQenja l 

Bez šuma/ 
Bez 

Bez dima! 
pred grijanja 
sa /piri/om l 

·:· J(ajspasobniii i najsavršeniji brzouar sadašniosti I ·:· 
Učinak grijanja 3 puta veći nego kod ostalih 
sistema. Velika prištednja! )edna litra petroleja 
gori 8-12 sati. Jedna litra vode kuha za 5 minuta. 
Isključeno je da bi se brzovar prevrnuo. Istodobno 

može služiti i kao peć za grijanje sobe. 
fvorničlw skladište i zfistupstvo za cijelu Dalmaciju: 

G. B. TAMINO- ZADAR. 

Oglas ... 
Općinska šte()ionica u Benkovcu 

ukamaćuje sve šte()ioničke uložke 
o() 15. prosinca 1916 bo balnjega 
sa 4 °jo (četiri posto) čisto, što se ovime 
()o sveopćeg znanja stavlja. 

ODBOR. 

%~. i. r. fott ria di tato 
per scopi Z>i beneficenza civile. 

Ouesta LOTTERIA DI Dt:NARO contienc 
21.146 vincite in contanti ndl'importo compl•

sivo di corone 625.000. 
La vinci ta pri nei pale im porta: 

200 ... 000 corone ... 
L'estrazione avra luogo pubblic. aZ>Z>i 22 febbraie 1911. 

.- Una cartella costa 4 corone. -... 
l L.e carte)le sono ()' acquistarsi nella sezione per le lotterie 

Ot benehcenza in Vienna Ill. Vorbere Zollamts~;trasse 5, 
collettorie bel lotto, trafici tabacco uffici C> ' lmpoate, ~i 
Poste, Telegrafi e ferrovie, cambia:valute, ecc. - Piani 

bei giuoco gratis. 

Le cartelle si spediscono senza spese. 
Dali' i, r. Direzione generale Z>elle Lotterie ()ello Stato. 

Sezione Lotterie a scopi Oi beneficenza. 

1ralelli J(landel 1 ]lipo/e 
BANCA CAffiBlO-VALUT€ - ZARA 

ACQUISTA E VEDDE ogni sorta di effetti pubbHc~ 
Cartelle di lotteria, monete secondo il !istino dt 
giornata. Raccomandabili: Lettere di pegno 4 'h 
d~/ ~z·~difo fondiario da/mato Obbligazioni pro· 
VInC/alt dalmate 4 %. Lettere di pegno 4 '/2 Q 
4% della Banca Commerciale di Budapest. -: 
Lettere di pegno della Cassa di risparmil ii 
Budapest 4 %. - Prestito ferroviario 13u/glrl 
al 6 . e 5%. - Obbligazioni ferroviarie itl/l 
Bosnza-Erzegovina 4 '/2 %. 

ACCORDA SOVVENZlONl sopra Carte di Valore 
all' usuale lasso d' interesse. 

CEDE Cartelle pi lotteria, verso pagamente ' rat• 
mensili. - Raccomandabili: Citta di Vienn' 117# 
Vinc. princ, Cor, 400.000, in rate mens ili di Cor .. !O. 

Credito fondiario Ausfriaco 3%- Vinc. pnne
Cor. l 00.000, in rate mensili di Cor. HL 

Credito Mobi!iare Ausf. 1858, Vincita princ. 
Cor, 300.000, in rate mensili di Cor. ~0- . 

. Banca Ipotecaria Ungherese 4· 01• - Vinc!la 
prmc. Cor. 70.000, in rate mensili di Cor. 10. 
Lotti Turchi 1870 da f.chi 400. Vinc. principalc 
[chi 600.000, in rate mensili di Cor. l-

Gruppo Croci rosse Ausfriach~ Jt'/i'n' li 
U h · Vi ' · ato ng eres1- mcita princ. Cor. 125.000, 1• r 
mensili di Cor. 6, Singole cartelle Cor. ! ecc. 

ACCElTA versamenti di denaro fissi e in Conto 
Corrente, con restituzione senza preavviso, verso 
un interesse annuo di 4 Oj0• 

RlLASOA Assegni bancari sulle principali piazl~ 
d' Europa e s' incarica di tutte le operaziodn~ 
d,. . h" te et mcasso, versamenti e simili ne 1es 
propri clienti, senza alcuna spesa. 

ASSlCURA Cartelle di lolteria e Obbligazioni .on~~· 
la perdita derivante dali' ~mmortizzazione, • 0 

condizioni generalmente stabilite. 
ASSUME Assicurazioni nei rami: Jnandi,PV!fl, 

A 'd · · n~ . .cet enti Furto con iscasso, quale Ag.en~10 ·este 
Clpale delle Assicwrazioni Generah dt Tn 

J O S l P J A D R O N J A • s J B E N J K • Agenturni. komisionalni i otpremničk~ ~osao: _ Zastupstvo osigu~avajućeg društvO _ ~ HERCEG-BO~DA >. - Zastupstvo 1 Skladiste ugl. tvrtke Michele Truden ... Trst . 
Preuzirnlje naručbe svakovrsnih modernih pečata iz gurne i mjedi za pečatni vosak i s;e 0stale p~c~tne. pr~dm~te. sve uz tvorničku cijenu. Brza izradba. _ Skladište_ 1 

rasprodaja na veliko svakovrsnik slath.išd: Roks Drops obični, ,Roks Drops fini, svil~~l Fo_ures,, hm~ .?•skvlt~ 1 t. d. i t. d. sve uz umjerene tvorničke: cijene. _ l{upUJC 
pra.zne vrece. koju mu drago kohcmu. 1 placa naJvlsom ClJenom. 

God. 

Ojena je n 
Kr. 12.-; samm 
Na polugodište i 

Na()vojv 
CARl G 

velikom vezirt 
Stjepana. što 
udijelio veliko 
tima. 

CARlGRA 
prekjučer veli 
turskim minis 
svoju posjetni 
pregledao au. 
Carigradu. Kč 
muzička kap 
oslovi oficire, 
koje odličje, 
gledanje se s 
žanju nadvojv 

CARl GR~ 
činio izlet po 
skloništa aus 
topnil<e, koje 
tim nadvojvo 
Peri, gdje je 
zul Husfeld 
vor, u lwjemu 
ljubav kolonij 
su mu razne 
primio austro 
rigradu. Na p 
skog poslovo! 
izložbu Crven 

CARl GR 
čani sobet 
koji bijahu p 
ministri, gos 
nadvojvodi na 
svršio službe1 
nadvojvoda s 
tan mu udije 
pratnja nadv 

u~ .. 
U U! 

I3UDlffil 
stupnik fiofl 
mentarnog o 
u pitanju o 

ffiinista 
protiv islnivlj 
rat nijesu na 
snim namje 
izazvao koje 
mačlwj poli 
~jemačkoj j 
s\Jodarsl<a, 
vala ni neo~ 
bilo lwjeg n 
grije, ne pol 
naŠ mirOl)U~ 
dogod je traj 
vrijeme uoči 
tujemo, jer m 

Nu po 
SalamunovOI] 
uz vruću kaš 
bi ob svojih 
voštanicu, a 
zuju, Salam 
ie naš mo(Ye 
širjih vit>ika 
isključuju 1/ 
nema mjesta 
štini naš Sa 
joj se i pri() 
zahlijeva, () 1 
vena boja s~ 
l<ljusa() i ko 
vaše oči ne 
!imima. 

Nu sa~ 
islakne svojl 
u crkvi, gbj j 
što starješin 
našega Sala 
o~ nakašlje. 
nqe<>an crkn 
sveopća poz 
zt>ravome ol 
trunak zano• 
ali snažna n 

Općins : 
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